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Y cmammi enepwe ananizyemvcsa Kenbmcvka CUMGONIKA, PENnpe3eHmosaHa |y meKkcmax
nucvmennukie - unenie Huto-Hopxcvkoi epynu. s npuxnady 6epymuvcs meopu Bipu Boex, sxa
mewxae y bpasunii, ma ampuyii Kununu (CILIA). 3anyuaromocs ipaanocekuti, OpemoucoKkuil ma
in. mamepian. Buokpemneno cninohi pucu po3gumxy ipiaHOcbKoi, Opemoncvkoi ma inwoi Kyiemyp
KeNbMCbKo20 NOXOO0JHCeHHA, HaAGHI | 8 yKpaiucokit. YV eunaoky I[lampuyii Kununu euoxpemieno
CUHme3 YKpaiHCbKUX, KelbmCbKUx I 2epmMaHo-cKaHOUHABCLKUX apxemunie. Buxopucmosylomucs
nepexknadayvki ma nepexiadosnasyi cmpameeii. Ilpocmesicyemvca nooibHicmb  YKpAiHCOKUX i
KeIbMCbKUX HAYIOHAIbHUX CUMBONI6 ™A apXemunié — HACHOOK IHOOEBPONEUCbKOI CnaoujuHu.
Ocobnuea yeaza 36epmaemvcsi Ha 00PA3-CUMBO KOHS, YACHO ONUCYS8AHULL A8MOPAMU-EMISPAHMAMU.
V' 0ocnioocenni 3aditoromovcs yKpaincoka, aueniiicbKa, IpIAHOCbKO-TENbCbKA, CePeOHbOAHIIUCHKA
MO8U.

Kniouosi cnosa: Hoto-Hoprevka epyna, kenomu, cumeonixa, Ipaans

Beryn. Teopuwmii Meron Hero-Hopkchkoi rpymu (yMOBHOTO 06°€IHAHHS YKpPAiHCHKHX
MICHMCHHUKIB-EMIrpaHTiB), sfka BUHHKIA y 1950-x pp., yBiOpaB y cebe 3m00yTKH
MOJICPHI3MY Ta IHIINX HPAaKTHK, NPHIOMY 4UYacTO IHTYITHBHO. 30KpeMa, y IUIaHi
iHTepHpeTanii CHMBOJIB, MOTHBIB, Mi(OJOreM, apXeTHIB TOMO pPI3HUX KYIBTYp
MEPCIEKTHBHO po3risigaTu Tekctu Bipu BoBk (aBroHiM Bipa-Jlinis-Katepuna CensHcbKa,
Haponwmiacs M. bopucnas, ceoromHi JIbBiBchka 001acTh), sika Memkae y Pio-ge->Kanetipo, i
Harpuwii Kununu (aBronim Ilatpucis Hemn Boppen, Patrice Nell Warren, napoxunacs B
CILIA, ykpaiHCbKy MOBY 00paja CBiIOMO, pilHa — aHTJIChKa, MOXOMKEHHS — ipJIaHAChKO-
HIMEIbKO-HOPBE3bKe) — MUCbMEHHHUIIb, SIKi 0COOMCTO 3HAIOThH OJIHA OJIHY.

TBopuicte  erHiyHOi ykpainku B. BoBk HeonHopa3oBo  pocmimkyBanacs B
YKpaiHCbKOMY, TIOJILCHKOMY, MiBHIYHOAMEPUKAHCHKOMY JtiTeparypo3HaBcTBi (O. Actad’eB
[1, c.29-36], O. Bekimrera, b. Boituyk, 1O. ['puropuyk [6], M. I'pumuu, 1. XKomani [8-9],
JI. Banecbka  OmnmmikeBuu,  [. Kammueus,  T. Kapabosuu  [10-11],  H. KosiHa,
M. Komoburcrka, C. Maiinanceka, B. Mampko, H. Haymenko, C. OxapiBchbka,
T. Ocramuyk, b. Py6uak, JI. TapramuHceka [35, c. 8-14], 3. Uupyk, B. llleBuyk Ta iH.),
noesis [atpunii Kunmian (aBTOpKa Mae ipJIaHICHKY, HIMEIBEKY, HOPBE3bKY KPOB, MEPIIO0
MOBOIO CTaja aHIJiichbka, a JIPUKY CBIJIOMO TBOpWJIA YKpPaiHCHKOIO) pO3IJIiJaiach
O. Actad’esum [1, c. 37], b. Boituykom, b. Pybuakom [20-21] Ta iH., mpoTe apXai4HiCTh i
BOJIHOYAC KiJbKalIaOJieBe MOE€IHAHHS PI3HUX CMHCIIB y IIMX TEKCTaX, a TAKOXK BHpas3Ha
XpHUCTHUSIHChKA Tpaaullist (ocoOnuBo y B. BoBk) BumararoTh qokiajgiiioro anamizy. Tak, y
MidoorivHOMy acrekTi (y TOMY YMCIIi MUTaHHs BipyBaHb, 3a0000HIB TOII0) NEPCIIEKTHBHE
JIOCJIIJDKEHHST KENbTChKOT KyJBTYpH, BifJ3epkalieHol y BHOpaHMX TBOpax aBTOPOK.
MortuBaris moa0 B. BoBk — 00i3HaHICTh MUCHMEHHHUIN 3 PI3HOMAHITHOI KEJIBTCHKOIO
Tpaauuieto, y Bunanaxky I[latpunii Kunuau ne i 4acTKOBO ipraHJIChKE MOXOJDKEHHS Ta
peaizariisi (He 3aBXAM CBiZIoMa) BIACHOI ipmaHAchkocTi, Irishness — nuranusi, sike Oyio
3aTOPKHYTO y momnepenHiit myOmikamii [26]. llkoma kexpronorii B YKpaiHi po3BHBAETHCA
HEpIBHOMIPHO, MPOTE MAa€ IUTiIHI PO3POOKH: IIe MepeKIaay ipIaHACEKOl Ta MIOTIaHICHKOT
anoniMuoi noesii I. KauypoBcekum (Horo npans «[eHeprka i apXiTeKTOHiKa», aHTOJIOIisA
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«Kpyr nonaizeMHuii»), aHIIIOMOBHOT KeJIbTCHKOT moe3ii Ta gociimkenns M. Ctpixu; npaui

nepekyiafauky, mnoerecd, HaykoBus Omnenn O’Jlip — crynii 3  IpIaHIUCTHKH Ta
MIOTJIAHANCTHKH 1 TEepeKiIagdl 3 NaBHBO- 1 CEepeaHBOIPIAHICHKOI (TakoX i Halexatb
mepexIagy IIOTIaHAChKOoro OamamgHoro ¢ompkiopy 3 MoBH ckorc — «[licHi

lotnanacekoro Ilorpanmyus (Ipukopmouns)» B. Ckorra — “Minstrelsy of the Scottish
Border”, Ttakox ifi HamexaThb UHCICHHI TEpeKIagM aAHTJIOMOBHOI ipJaHICBKOI Ta
BaJUTICHKOI TI0€3ii) (meTansHinie Ha 1m0 Temy: [43]), ame cTBepIKyBaTH TPO BKE TOTOBY
cucteMy KenmbTonorii B YkpaiHi 3apaHo. [IpoTe MoXHa TOSCHHTH MOTHUBAIIO BHOOPY
BITUM3HSHUMHM HAyKOBIIMHA Ta TIepeKiIafadaMy caMe ipJaHAChKOI Ta IIOTIAHICHKOT
Jitepatyp (pifue — BajuIiiicbkol): e icTopist, sika y 6araThboxX MOJisX Haraaye yKpaiHCBKY.
[Ipote iHII KENBTCHKI JITEPATYPH, SIK-OT OPETOHCHKA (BUHATOK — MOI IEpEKIaan OKpEeMUX
Gaman: [39]), MeHchka (MEHKCBKA) Ta iH., TOKH IO JIMIIAIOTHCS OCTOPOHb, XO4Ya BOHH
HAaCHYEeHI aKTyaJIbHUM JUIs Y KpaiHu MaTepiajaoMm.

Metoau: KOMIIapaTUBHUH, apXeTUITHUH, MioaHais, CHMBOJIOT1YHUI,
KOHTEKCTyaJbHUN. Ba)KWBY poip Bimirpae pemirie3HaBCTBO. 11 BUCBITIIEHHS MOTHBY
BUAIHHS 3aJIy4a€ThCs JIHTBICTUYHUN Martepial JaBHBOIpIaHACHKOI MoBH. MaTtepiaiom
cinyrye BuOpaHa nipuka B. BoBk (me HasBHa ekcIunnuTHa a0o0 IMILUTIIUTHA KEIbTCHKA
00pa3HiCTh), K ITFOCTPATUBHUI MaTepial — Mpo3a Ii€l aBTOPKH, OCKITBKH TEKCTH Pi3HUX
POMIB 1 XaHPIB y JAHOMY BHUNAAKY YacTO IEPETHHAIOTHCS; TAKOX 3aly4aloThCs, OKPIM
mipuku Ilarpunii Knnneu, TEKCTH KENBTCHKUX 1 TePMAHCHKHUX 3aKIMHAHb HAa OKPECICHY
TEMAaTHKY.

Mera — 37ifiCHUTH aHami3 KEIbTChKOI CHMBOJIKM Y IO€3il O3HAYCHUX aBTOPOK,
3BEpPHYBILH yBary Ha Te, L0 LIeil acreKT MOXe He MPOSsBIIITHCS BiIKpUTO. BiamosigHo mo
METH CTaBJIATHCS 3aBAAHHS: 1) NOCIHIANTH mapaieni yKpaiHChKol Ta OpeToHCHKOI icTopii B
aCIieKkTi TpaBa Ha CaMOBHM3HAYEHHS; 2) MpOaHaNi3yBaTH KEJNbTCHKHH KOHTEKCT y Toe3il
B. BoBk, sk imoctpaTuBHHIA Matepian 3amxyumBnmn omuc bperani B «Komani va lenpuit
BeUip»; 3) AaTH KOMITAPaTHBHUI aHaji3 OCHOBHHX CHMBOJIB y TBOPUYOCTI YKpPaiHCHKUX
moerec (3ICTaBUBIIN 3 KEIBTCHKUM (OIBKIOPOM); 4) MOCTITUTH 00pa3u-CHMBOIH KOHA 1
koOmm y moesii [atpumii Kumnaw.

Pe3ysabTaTH Q0CHiIKeHHs Ta IXHE OOIPYHTYBAaHHSA. Y TIONEPEIHIX PO3BIAKAX MU BKE
TOpPKaJIHCS 3B 3Ky TBOpUMX oOpa3iB B. BoBk 3 mormanmumctukoro [23], OpeTOHCHKOIO
kyaetyporo ([24], [26 — 29], [31]) — mapamenssMi, 3yMOBICHHMH MaHIPiBKAMU
NUCBMEHHUII), a TaKoX IHTYiTUBHOI MNOAIOHOCTI /IO CepenHbOBIUHHMX JITEpaTypu
ipJIaHACKKUX 4YEHIB (3yMOBJIEHOI CIUIBHUM JpKepenoM — bibimiero, Pumo-Kartonuipkoro
IIEPKBOIO — Ta YBaror 10 *kiHo4oro oopasy [30]; Te x caMe — BUNAIOK IIOTIAHIUCTUKH).
Sk 1 Jlecs Ykpainka (moema «I3ombna binopyka»), M. Punbcbkuii (Bipm «TpicTaH KoHs
cijae. .. », mepekiaan noetoM pomany mnpo Tpicrana ta [3onpay XKoszeda Bemne), cydacHa
MUCEMEHHUIIS OIaHOBYBaNa KEJIBTCHKY JiTeparypy i1 Mioorito 3aBIsSKd (ppaHIy3bKil
penernii (IpUYOMy He JHIIE MOBi, ane i Oe3mocepeqHIM TOAOpOKaM), ajie KOpIHHS
KeJIBTCHKHUX 00pa3iB y Tekctax B. BoBk Hacnpasni cxiagnime. CriodaTky Tpeda 3’scyBatH,
AKi PUCH Yy JaHOMY BHIAJKy MOXKHa BBa)KaTH KEIBTCHKUMH. Acoliamii 3 KeIbTCHKOIO
KYJIBTYpOIO: TEHEaJoris 31 CTapoJaBHIX IUIEMEH, apXaldHi 3BHYAi, MOTY)XKHA CHMBOJIKA,
CTapojiaBHs iCTOpisi, mapajeni 3 YKPaiHCbKOI KyJbTYpOlO, SIBHIIE HAPOJHOI'O
XPUCTUSIHCTBA, NPUYOMY BiJlaHa Bipa IIOE€JHYETbCS 3 TapPMOHIMHUM IIO€JHAHHAM
S3UYHUIBKUX MOTHBIB, YSBIICHb TOLIO, & TaKOX I[iKaBe IIO€JHAHHA JIyXOBHOTO i
MarepialbHOro. 30KpemMa, B OCTAHHBOMY aCIEKTi TOJIOBHE — BiUyTHICTb, CTAOUIBHICTh OJ1
BifiHaiiieHnx apredakTiB (PI3HOBUAIB KEJIBTCHKUX XPECTIB, CKYJIBNTYPHUX (irypok, (adyn
Ta iH. IPEAMETIB).

I[Ipo momiOHICTE TEeBHHX MOXIH icTopii Ta KymbTypu YKpaiHu Ta IpmaHmii Bke
HEO/IHOPA30BO HATOJIONIYBaJIOCs (30KpeMa, Iie YHCIIeHHI po3Biaku 3ragaHoi Onenu O’Jlip,
sKa 3MiACHIOBaNAa ¥ IIiKaBi JIHTBICTUYHI CHOCTEPEKCHHS B 1pIaHICHKO-TENBCHKIA MOBI).
Takox aHami3yBaJlocs KENBTChKE KOPIHHS KIACHYHHX CIOXKETIB 1 IXHSA MOMIOHICTH [0
yKpaiHchkux apxerumiB [25; 27; 33; 35]. IMmiinuTHO ik KenbTChKHUA cuMBON y B. BoBk
MOXHa BHOKpeMHuTH [paanb (IOCHi/UKEHHI SK €MIrpaHTCHKHHA CHUMBOJ y CYYaCHUX
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xpecToHocuiB: [6; 36, ¢. 8-14], noknaguo npoanamizosanuii K. I. IOurom, E. IOHT Ta in.),
NpUYOMY Il CHUMBOJI NMUCHMEHHHUI[SI caMa HAayKOBO CTYy/ilOBajia y JOKTOPCBKiM mpari,
MPUCBSAYCHIH JHHapcbkoMy pomany Bomeppama ¢on Emenbaxa («Ckanpam, BaranTi,
MiHHe3iHTepH, TpyOamypu — To Bce mo Moid miHii!» [15]). Po3BuTok yxpaiHchkoi i
KeJIBTCHKO] JIITEpaTyp Mepiogy pOMaHTU3MY i MOJIEPHI3MY TIEBHOIO MipOI0 TOMiIOHH, KO
TIOPIBHATH ipIaHICHKY, BaJUTIHCHKY 1 OPETOHCHKY TpPAIWIiIO: Y TEPIINX JBOX BHIIAIKaX
pimay KymeTypy v XIX — mepmriii momoBuHi XX CT. NPUMHOXYBAJIH Ta IHTEPIPETYBAIH
(Bim 30mpaHHA (QONBKIOPY IO BIACHUX TBOPIB) MPEACTABHUKH IBOPSIHCTBA Ta B3araii
IHTeNIreHuil, Mpu4oMy OULTIHTBH, B SIKMX IIEPILIOI0 MOBOIO 4acTO Oyjla KOJIOHI3aTOpCHKa
(anrmidicpka; HaisickpaBimmi npukinan — B. b. €itc); y Bumaaky OperoHuiB 1e Oynu
apUCTOKpaTH, SIKi OJHAKOBO BUIBHO BOJOALIM (PpaHIly3bKOIO 1 PiJHOI0, OpPETOHCHKOIO
(nepion pomantu3My — BikoHT Teomop Epcap nme ns Bimmbmapke Ta iH.). yKpaiHCHKHI
POMaHTH3M PO3BHBABCS 3aBJISKH OiiHrBaM abo pocifickkomMoBHUM (M. I'orons, O. ComoB,
O. CropokeHKO Ta iH.), sIKI 4acTo CBiioMO oOupanu ykpaiHCbKy MoBYy. Ilpore mozmo
YKpaiHCBKO-KEeTbTCHKHUX Mapanerneil (Ak-ot Ipmanacekoro Bimpomxenss) Tpeba 3podutu
TIEBHI 3acTepexeHHs, 00 TreJIbchbka MOBa (a TOYHIIIE, MOBH TOMIENBCHKOI, KOPHCHKOI Ta
iH. Tpyn) CcKJanaHi, apxaigyHi # ToMy He (YHKIIOHYIOTH TaK IIOIIMPEHO, SIK, CKaXiMo,
aHTITchKa. YKpPAiHCHKOI MOBH IIe HE CTOCYETHCS, 00 BOHA aXk HiSK HE TaKa CKJIagHa JUISA
BUBYCHHS 1, OT)Ke, Mae OUIbIN IaHCH AN MaHyBaHHA B yciX cdepax. ToMy, OCKIIBKH
OarpkiBmuHa B. BoBk — HuHIMHA JIbBiBChKA 00macTh (M. bopucias), i ANTHHCTBO aBTOPKH
munyno Ha ['ynynemumni (Kocis, Trozai, Konomus Ttomo) ta BoiikiBumHi, — TO HikaBo
MOPIBHATH NEBHI ICTOPUYHI MOMEHTH T'YI[YJiB 1 OpETOHIIIB.

Icropist rynyniB 3a ABctpo-Yropebkoi immepii Ta CPCP yxe noctaTHbO J0CiiKeHa,
MPOTE BapTO HArOJOCHTH Ha KUTBKOX OCOOJHBOCTSIX: MOBHA IMOJITHKA BUHUIIyBaJIa TIaCKT
AK sBHUIIEC (BiOMOBIAHO, BUPOOISBCS KOMIUIEKC, MOMITHMUH y HaMaraHHsSX TOBOPUTH
«ITEpaTypHO»), TYLyAH HE JOIyCKamucs (TOYHIIIEe, IOIMyCKalucs 32 BEIUKHUMHU
BUHATKAMH 1 3aCTEpPEeKCHHAMH) y KEpiBHHYI OpraHW, BUINI HaBYAJIbHI 3aKIaIdl TOIIO.
Hpuxmagn [I. [Tapnuaka, 1. Mukomnaiiayka Ta iH. CKOpillle CBiAYaTh NpO BHHATOK, a HE
npaBmio. CTepeoTHN MO0 TyIyja (aHAJOTIYHO — Jy)KUYaHMHA Y HIMEUBKIH KyIBTYpi,
OpeToHIIS y GpaHIy3bKill Tpaaumii, ipranans abo BaIiiing B aHTIiiicbkoMy OadeHHi) OyB
AQHAJOTIYHUH «TUKYHY», «CEIIOKY», «MaJOMICEMEHHOMY» YH «HETPaMOTHOMY»; Ha JKaJb,
Take XMOHEe OaueHHS J0CI MATPUMYETHCS 0OMBATEIBCHKUMHE KojlamMK. Ti 3K caMi TEHACHIIIT
MPOCTEXKYBAIKUCh Y OPETOHCHKIN icTOPIl: momiTika OpaHily3pkoi peBosronii «OnHa Haris —
OlHa MOBa», 3 OIHOro OOKy, Oyja cHpsMOBaHa Ha IOIIMPEHHS IHCEMHOCTI cepen
HaWHIDKYMX BEpPCTB, ajie 3 IHIIOro, — OpEeTOHILIB He JOIycKaiu a0 (paHIy3bKoi Biajiu,
OpeTOHCbKY MOBY (SIK ¥l 1pJaH/ACBKO-TENbChKY aHTIIHISAME), JiTeparypy, KyJIbTypy, a
BI/ITAK, iCHTUYHICTh, POOWIN HEMOMyJApHOK i raHeOHoro [18, c. 188-189] —sk i MoBy
(iHIII TIpOSIBM: BHCMIIOBaHHS aKIEHTY a0o0 MialeKTy, CTBOPEHHS OOIYIHOTO CTEPEOTHITY
npo iXHIX HOCI(B — y TOMYy 4YHCIi y Mac-Menia). HeraTWBHI HACHIIKH TaKOTO MiIXOIy
CIIOCTEPIraloThes HaBITh chorofHi [5, c.3—4; , c¢.8-9; 18, c.182], sk i HecnpuiAHATTS
OpeToHIIB (QpaHIy3pKOI0 MEHTANBHICTIO: 3 OZHOTO OOKY, BOHH «CBOi», a 3 IHIIOrOo —
«iro3emi» [18, c. 177]. CrinpHi pucH y MOMITHIN 000X peXUMIB Pi3HHUX MEPiOiB — HACTYI
3aBOHOBHUKAMH Ha PEIIrito, Tepop (Y TOMY YHUCI «peciyOmiKaHChKiI BECLLIN»), a, BIITAK,
omip MicueBoro HaceneHHsi (Banzaes; moBcTaHChKHME pyX Yy 3axigHii YkpaiHi; HaBiTh
METOIM BeJleHHs1 oropy Oynu noaiOui). Tak camo — KaTaloHIi, YWsl MOBa IIiJ] TaciioM
«€nuHa Icnanisy Oyna 3aboponeHa pexumoM @Dpanko (HaBiTh Ha MOOYTOBOMY DiBHI:
«[Ipununite raBkatu» [13, c.12]) i HasuBamacs «mialleKTOM». MEHTANBHO HACEICHHS
3axigHol Ykpainu momiOHe 10 ipiaHaiiB (BapTo 3rajiaTH ipIaHACHKY PEBOJIOLIIO MPOTH
Omiepa KpowmBerst), moTnaH/IIiB, OPETOHIIB Ta iHITUX HOCIIB apxaidHOi CBiOMOCTI (K
YK€ 3TralaHuX KaTaJOHINB) 3 HaMKpaIllMM{ pHCcaMH Takoi Bi3il. OnHa 3 HaHBU3HAYHIIIAX
puc — Mi()OTBOPUICTD, sIKa pealli3yeThCs y MPUTAMaHHHUX 3aKPUTUM TpoMaaaM (HaTpPHKIA],
BIBYapCHKMM) YCHUX OMOBIJX IIiJl Yac CBSIIEHHOIMCTBA (Y MENArorilli € CX0Ka TPaIHIIis
Ha KeJbTCHKOMY Matepiani — cropitesuminr [12, ¢. 16], Big story-telling).
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I'epoit B. BoBk OaraTomnaHoBHii, NpOTE€ MOXKHAa BHOKPEMHTH y HbOMY Taki MpOBiIHI
pHcH: TPOQETHYHICTB, Bi3I0HEPCTBO, 0OPAHICTh CaKpaJbHUM. 30KpeMa, 11€ 1 MOTPaIUISTHHS Y
CaKpaJbHI MICISI: HE 3aBXKIH CaM I'epOi CBIIOMO 3BEPTAETHCS 10 BUIIUX CHII — BOHH CaMmi
00MparoTh HOTO, 5K 1 caKpaJbHUM MPOCTip 3HAXOAWUTH IMepcoHaxa. Lle mommupeHuii croxer
JKUTIA CBATHX, a TaKOX JIereHn, OyBaipmuH Tomo. OIWH 3 TaKUX CaKpaIbHUX JIOKYCIB
(mpuximan ieporomii [33]) — bperanp, OaTpkiBmmHA Kosern B. BOBK, depHHUI-ypCyTiHKH,
(inomnora, Marepi €Bxapucrii, sika npuixana g0 bpasmiii Ta, 30kpemMa, BUBYala YKpaiHCHKY
JiTepaTypy Ha Kypcax, BeICHHX TMHChbMeHHHIEK [3, c. 75]. ABropka sramye: «[licms ii
cmeprti, nepeOysatoun B EBpormi, s Biasinama B Mopne B bperonii, 3Bigku BoHa Oyna
poxom» [3, c. 76]. dus B. BoBk Bperans — 6e3mocepens mam'sith mpo 1i moapyry, i ofHa 3
acoriamiii 3 UM KpaeM — MOHAcTHp, 3 sKoro Buinuia matu EBxapuctis. Y B. Bosk
Bperanp He CTUIbKM aOCTpakTHUI Kpail MOETiB, JIMIAPIB, MOPSKIB YU JIPYiniB (CTBOpEHHH
TaKUM 3aBJSKU KypTyasHiil i pOMaHTHYHIH JiTeparypi), a peaqbHUil CakpaJbHHH TOIOC.
VSIBIEHHS PO CaKPyM IIiJICHIICHO 1 «MOHACTUPCHKUM TPAaBHUKOM B aTpii Ciporo OyIuHKY 3
TOTHYHUMH BikHamu» [3, c. 77], i momampmmmu momrykamu B. BoBk y MmaHmpiBkax — «B
PO3IIyKax 3a Mi3HBO-TOTUIHUMH «KallbBEpP», KAMIHHAMH TpynaMu Giryp JTOBKOJA XpecTay
[3, c. 77]. Kaneeep (calvaire) — me ropa T'onroda, Kanesapist; y ®pannii, Himequnni Ta
IHIIAX KpaiHax Ie CKYJIBITYpPHE MiABUIICHHS 3 XpPECTOM (KaM STHUH XpecT — MOMYIApHAN y
Bperani, 'ackoni, Icmanii TOIO; TPUAOPOXHI AEPEeB’sHI PO3ISTTA 1 CKYyIBOTYpH Yy
3aximHi#t Ykpaini). [linroToBaHni unTad mpu 3HAHOMCTBI 3 TEKCTOM MOXKE YSBUTH pi3Hi
(dopmu XpecTiB, y TOMY YUCIi KenbTChbKUM. [1iICyMOBYIOYH TUCKYpPC, MOKHA CKa3aTH, 1110,
3a aHaJi30BaHUM TBOpOM, bperanp cepeaHbOBiYHA, aine W cydacHa. Acowiamis y
MUCBMEHHHUIN 3 I[MM JIOKYCOM — CBATICTh. ['oiiroda y TEKCTI 3rajjaHa He BHUIIAIKOBO, 00
usix i B. BoBk, i matepi EBxapucrii (sik iHO3eMOK y Opa3uibChbKOMY MPOCTOPI), 1 CBATHX
YaCcTO My4YCHHUIIbKHH, ajle YBIHUaHUH CIaBoIo.

AHaiizyroun sBHIie Mi(oTBOPUOCTi, BAPTO 3BEPHYTHCS 10 HAHOLIBII apXaiyHUX BUSIBIB
KyJIbTypH. 30KpeMa, B €BpOIi 0 TaKUX HaJC)KUTh KeNbTChKa. MidoTBOpUicTh y HIlf 1
BUAIHHA (BUKJIHKAaHE MariYHUM OadeHHsAM) 30iraroThea. SIK TpHKIAL HaBeIeHa caMe
JaBHBOIpIAHIChKA KyibTypa (3HaHa B. BoBk), ToMy mo BOHa HaWOiNBII TOKa30Ba B
UTIOCTpaTUBHOMY IUIAHI JUIS KOHKPETHOTO TBEPUKEHHS 3a CBIIYEHHAM KEJbTOJIOTa
T. MuxainoBoi: «...KOHCTaTamis 6auenHs 00 €KTa MOXe OyTH €KBIBaJICHTHA HE TLIBKH
KOHCTaTallii HOro iCHyBaHHs, ane ToyacTH — i Kpearil maHoro o06’ekrta (mop. a.-ipai. fil
‘AMBUCS, BKJIIOUYEHE B MMapaJMTMy JI€CIIOBA ICHYBAaHHS: «5 0auy 3aMOK»= «3aMOK ICHY€E», a
Ha piBHI Mi()OJIOTIYHOMY — «5 CTBOPIOIO 3aMOK»)» [17, ¢. 56]. 3BifcH YacTe OTOTOKHEHHSI
CHY 1 pealbHOCTI B IEPBICHUX KyJbTypax (i 1le XHOHe ynoaiOHeHHs 30epeKeHe B TUTTIOMY
MHCJIEHHI). AHaJOTiuHO — y Tekctax B. BoBk: GaueHHs, Bi3is TBOPSTH peabHICTH abo K
o3HavaroTh 1. OTxKe, «0aunTH» Ta ICHYBaTW» y NAHOMY pasi TOTOXKHI MOHSTTS. 3BiAcH
npodeTHIHNH TTaH TBOPYOCTI, MINPOKO MPEJICTABICHUH Y PI3HUX KYJIbTYpax.

B. BoBK MOToIKy€eThCS, IO 3aJi0€ Y CBOTH TBOPUYOCTI KEIBTCHKI MOTHBH (Ha TPUKIIAII
o0pasie Tpicrana Ta I30IbaM, a TaKOXK 3raJaHOro0 CUMBOJY Ipaamio), HpoTe ILiKaBo
JOCTITUTH MOXKIIMBHI B3a€MO3B’SI30K i3 KEIBTHKOK iHIMX 00pa3iB B ii moesii. 30kpema,
TaKUM TIPUKIAZoOM Toctae o6Opa3 csatoi Llemmnii Pumcekoi (B. BoBk norpumyerscs
rpeupkoi TpaHcmitepanii — «Kekwmisin). Ll cBATa BBaXaeTbCsi IOKPOBHTEIBKOIO
MY3UKaHTIB, a CIIOYaTKy — LepKoBHOT My3uku. [Ipore 1o XV CT. y MUCTELBKUX CHOXKETax
He 3raayBajiocsi, mo cBsita Lleunmis Pumcbka rpaja Ha My3WYHHX 1HCTPYMEHTaX
[37, c.611], a B 1i «CtpacTsax» CKa3aHO, IO BOHA CIiBaja JyXOBHI ICHECIHIBH, KOJH
SI3UYHUKY BeJH T 10 BiHIS Ta BUKOHYBAJIM CBOIO My3uKy. 3a ii surTs (200-230 pp.) opras-
nopratuB me He Mmir 3’sButucs [37, c.611], ane ne arpubyr Lleuwmnii (iHoxi BoHa
300paKa€eThes 1 3 IHIIMMH IHCTPYMEHTaMH — HANpHUKIAM, KIaBiKOpJAoM). bpeToHIi Takox
VIIAHOBYIOTh 110 CBATY, mij iMeHeM AzZiliz (BuMoOBIs€TbCS TPHONM3HO 5K «A3EIiC).
3Buyaiino, cB. Llennist He BigBimyBana bperans, mo He 3aBajkae OPETOHIISIM BBaXKaTH IO
MYYEHHIIO CBO€IO — sIK 1 cB. AuHy, «Han», — matip [liBu Mapii. Tomy iM’s AHHa nqyxe
nonyisipae y bperani [18, c¢. 197] (no peui, sx i Ha ['yiynemmni: came AHHa, AHHUYKA, a
He ['anna). Y 30ipui «Kamma Xpecra» B. BoBk € «banxsga mpo csaty Kekwmito»: TBip
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HaraJye pesiriiHui MicHECIiB, NPUYOMY MTPOBIIHUA MOTHB — IIUpa Bipa CBATOI, sIKa CTaHe
myuennnero: «l[locnyxaiite aiBy, sk nuine / Ha ctpyHax HeGecHy BimmoBiap! / Kirouem
JIUTSI0TO ToTisiay / Bona posiMkae Bam aymry. — // “Illo Moxe OyTH 3a BinmoBins, / Sk He
cMmeprenbHe Boruume?”». [4, c. 200-201]. Ane — i ue yactuii MotuB y B. BoBk xurts i
CMEPTh HEPO3PMBHI: «...IIBKOI KpoB BuHOrpaaHa / Texia 3 kuBoTHOI vamri» [4, c. 200],
TOOTO TYT MaeThcs Ha yBasi mpuyacTs. [1[06 MOM’SKIIWTH 3a4epcTBUI Cepls, CBITA
BHKOHYE HEMOXIIMBO — Tpae Ha «0e3cTpyHHOMY iHCTpyMeHTI» [4, c.201] 1 3moOyBae
TCHIO, TUM BHKIIMKAIOUH y O€3BipHUX Iepe XPHUCTOBOIO CIIABOIO, YTIJICHOIO B €BXAPHCTII.

Oxpemo po3podaeni oOpa3u Tpicrana Ta [30mpau (MPO KENBTChKE MOXOMKEHHS €T
icTopii auB.: [27]): HapaTtuB noenuye peanii emirpamii (Bpasunii, xoua BoHa mpsiMO He
Ha3BaHa) 1 KeiabTCchbKoro KopiHHsA. Tak, y Bipmi «[3ombra» (30ipka «KiHOYl Mackm»)
CIOYaTKy WIe «EK30TWYHUI» psJ, SKU HaraJlye aHTHYHUH 1 Opa3suIIbCHKHHA, a TaKOX
apUKaHCHKUH 1 HaBITH a31aTCHKUH BOJHOYAC: «MH HE IMOYYEMO / SIK Ha ONMYKJIIH JIIOTHI
HOYi / JIAIATUMYTh 30JI0TI IUKaaK / 1 He MobaunMo TUrpa / o peBe 3a peOpoM Mops»
[2, c. 88]. KinIiBka HecriomiBaHa: «y 3aTOHYIIi# KapaBeni — / kKapada 3 KeIbTCHKUM BHHOMY
[2, c.88]. Kapasema Bukimkae acomiaimii 3 iHmmM ymobigeHuM repoem B. BoBk —
Xpucrodopom Korxymbom (mipo3oBa 30ipka «Kapasens»), koHKicTagmopamu Toro. Kapada
3 KeJIbTCBKMM BHHOM Harajgye MpoO Hamiii BIYHOIO KOXaHHSA, SKHH MOMHIKOBO BHITHIH
Tpicran Ta [301mpma. BuHO came KenmbTChKe, TOMY IO O3Hadae KopiHHA TpicraHa
(Kopuyomn) Ta [3ompau (Ipmarmis), a Takok caM KOHTEKCT IXHBOI icTopii — Big KopHyomry
1o bperami.

OpnHa 3 03HaK moe3ii 000X aBTOPOK — CHHKpeTH3M. BiH sik cTiiika puca s3WYHUIBKOT
CBIJIOMOCTI IpUTAMaHHUH 1 KeJIbTaM, 1 TyIlyJiam, 1 6oiikam. Y TBop4octi B. BoBk i [TaTpumii
Kununu npupoza nocrae He siK TJ0, a SIK KMBUH ydacHHUK Iii (110 00’€aHy€e 3MaTrOBaHHS
aBTOPKOIO TIeH3axy: Tip, CTemy, Jicy — Yy TOMY YHCJI JOKYHIJIIB; Cajay, CepTaHy, OKeaHy,
BOJIOCTIAZTY, PiYKH, TOIIO), 5K, BIAaCHE, Y BAUIIICHKIMH, ipmaHackkii [43] Ta iH. miTepaTypax.
Tak camMo — y JaTWHOAMEPWKAHCBHKIH TpaaWiii, 30KpeMa, Opa3wiIbChKIH (HOTHUHIH
TBOpYOCTi B. BOBK).

AHali3 CHMBOJIKH, 30KpeMa, POCIHHHOI, ITOKa3ye MOMIOHE SI3WYHHUIBKE KOPIHHSA
JeSIKUX BipyBaHb, NMPUYOMY KOHTAMIHOBAaHE 3 MI3HIMIMM XPHUCTUSHCHKUM mIapoM. Taki
NpUKIaaW HasBHI B YKpaiHi, bperani, [pmanaii, AHTii Ta iH., IPUIOMY CIIOCTEPITatOTHCA 1
CHOTO/THI, 1110 IEMOHCTPYIOTh MOJIBOBI JOCIIIPKCHHSL.

3okpema, me y XXI cr. y cem /[ycaniB Ilepemunisacbkoro paiiony JIbBiBChKOT
ob6nacti (Oniyuist) BBeuepi Yncroro UeTBepra XOANIN «CIIyXaTH, K CTOTHE TEPHOBUH KYyII)
[7, c. 15]: Tepen acoriroBaBcst 3 XpucToBUM BiHeM [7, ¢. 15]. Takox yacta 3amiHa TepHY B
yKpaiHChKOMY (HacamIiiepesi TyIyJbCbKoMy) (OJBKIIOPI — TIIiJ; aHaJOTiYHO — Y KeJbTiB
(uaponui Gamamm); B Ipnanpii Ta Mopkmmpi ne apik. (Jloknaauime miponoriuauii 3mict
IFOTO POCIMHHOTO cuMBONY: [22; 32; 35]. B AHrmii ocTaHHS pOCITHHA O3HAYAE CMEPTh; Ha
ocTpoBi MeH Bipmig, IO BigbMH, NMEPETBOPIOIOYHCH HA 3aMlliB, OIraroTh y JPOKOBUX
3apocTsX, i Tomy | TpaBHsS poOuIH GaraTTs 3 JPOKY, BEPECY UM SUTHHH, 00 CITAIUTH 3JIUX
icrot [39, c. 126]; TepHOBHii (sIK 1 IJ10JJ0BHMiT) Kyl BBa)kaBcs UTIOM (eiipi [16, c. 502],
fairy, To0TO — y XpUCTUSIHCBKOMY CHIPUHHSATTI — HEYHCTOT CHIK. [IpHYNHO0 MOXKYTh OYTH
CHLJIbHE 1HJ0EBPONEHChKEe HECBIIOME, a TAKOX KEJIbTChKHUH BIUIMB HA 3aXiJHOYKPaiHCHKHI
perioH (ocobauBo ['yiynbumny i BoiikiBuiiHy): npo ocraHHe 3a3Hayasia cama B. BoBk. 3a
ii cnoBamu (TiATBEPPKEHUMHU JIHI'BICTAMH, ICTOPUKAMHU Ta iH.), [‘ann4nHa BijoMa BEJIMKOIO
KIJIbKICTIO KEJIbTChKUX Ha3B.

VY 3B’3Ky 3 HUM MOJKHa HOPIBHSTH 3MiHY Mi(oJIOreMH TepeHy B aHIVIOCAKCiB (TOOTO
repMaHiiB) i KkenbTiB. Tak, 3HaMeHUTHH CUMBOJI XpucTusHizauii bpuranii —
ImacronGepiiicekuii  Tepen (Glastonbury Thorn, a6arcteo InmactonGepi, rpaderso
Comepcer, 3HUIEHWH HEBIMOMUMH BaHmanmamMu BHowi Ha 10 tpymas 2010 p.), 3a
anokpudoM, TocamKeHuii camuM MocudoM ApHMATeHCHKHM, — i3 CaMOTO MOYaTKy i
JoHenaBHa OyB rimogoM — hawthorn [42]. Omxe, y HapoaHiii ysBi O1M3bKi KOMIOYi POCITUHA
Oyiu B3aeMo3aMiHHI, 0coOJMBO TaM, Jie He Oyio TepHy, 3are pic rmia. (Tak camo —
KapIiaTchKa TPaIuIlis).
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TepeH — nepcleKTUBHUN U1l aHATI3Y XPUCTUSHCHKUI CUMBOJI, CIIIJIBHUH JUI OaraTbox
KkynsTyp. Tak, y TBopuocti B. BoBK BiH mocrtae HeoqHOpa3oBo. 30Kpema, SK IPHKIIAR
I. XKomani HaBOOUTH 3pOOJICHUN aBTOPKOIO BHTBip 00pa30TBOPUYOrO MHUCTENTBA — MaHIAILY
«TposiHOM W TepHS» 3 KOHTPACTHOIO HA3BOIO: «...aJUKE y XPUCTHAHCTBI TPOSHIA BUCTYIIA€
CHUMBOJIOM YHCTOTH ¥ CBATOCTI, a TEPHOBHUII BIHOK — airfo3i€ro MmydeHnnrea. OkpiM Toro, Ha
MaHzam 300paXkeHi uepgoHi TPOSHAHN, SIKi CHMBOJI3YIOTh KPOB XPpHUCTa, IPOIUTY HUM Ha
xpecti» [8, ¢.225]. VY 3aromoBky i y camMoMy 300pakeHHI MO€IHAHO i BOJHOYAC
HPOTHCTABIICHO ABA XPUCTHAHCHKI CUMBOJIH, IPUYOMY NEPIIUHA — TPOSHIA — KATONUIBKUH.

Y OpuTaHCBKi Tpaauiii posib TEPHY YacTO BHKOHYIOTH JIPIK i TOCTPOJIUCT — AYKE
NOMYJISIPHUN B aHTIIHCBKIH KynbTypi, Y TOMY 4YHCII y KJIACH4HIH jiteparypi. Bin —
HEOMiHHa TPHKpaca aHriChKUX ocenb Ha Pi3nBo (3Bimcu HaszBa holly-tree, «cesmienue
nepeBo» — 3 pyHkiew). 1o pocnuny, SK 1 IUTFOLI, BHOCWIH JI0J0MY TiIbKHA Hamepe0/IHi
PiznBa, a BuHOCcWIM Hamepenoini Bogoxpema (6 ciuns) uum CrpiteHHS (2 JHOTOrO)
[14, c. 221]. IIpote cMMBOJIiKa TOCTPOJIKCTA — TEPHOBUH BiHEIlb, & SICKPABO-YEPBOHI ATOIU
i€l pociuHKM 03HAYarTh IpoauTy IcycoBy kpos [14, c. 221]. Omxe, Sk XpUCTOC BOCKPEC,
TaK 1 TOCTPOJIMCT Haramye Mmpo Te, M0 KHUTTS MepeMarae cMepTh, aje CIi MmaM sITaTH PO
mykn Cracutens. Tak camo — BHIeHaBeAeHa Tpaawiis y JIbBiBChKil oOmacTi ciryxaTw
TEPHOBUH KYII.

[Hmmi acnexT, IiKaBUH y KEJIbTCHKOMY pIYHINi, — TBapWHHA CHUMBOJiKa. Tak, y
IMarpumii KumuHu noMiTHE 9acTe 3BepTaHHs J0 00pa3iB KOHs Ta KOOHIIH, III0 BUOKPEMITIOE
b. Py6uak: nie «4opuuii 6inuii kKie» Ta «Most dopHa kobuna» [20, c. 13-14]. Konsoposa
CHMBOJIiKa O3HA4Ya€ Jyaji3M; 4YOpHa KOOMIa — BOPOHOI MacTi — 1e i Hi4, TOOTO HEecBiJOMe.
e oaun mpukinan — Bipm «CoammuHa»: Bif nmpabdadu repoiHs ycnajakyBaja Opolky i3
300pakeHHSIM «TphOX Oinux Kowedt / mim Oimmm mepeBom» [20, c. 27]. Bimumit komip —
YHCTOTA, ajle W KOJip cMepTi; Oije Ha OioMy (K yKpaiHChbKa BHIIKMBKA, a00 aHTUYHI
Oapennpedu) — He abcypa, a MeauTaIisl. AHATI3YI0OYH TBOPYICTH Ii€i MOETECH IOHTIaHCHKHM
MeTooM, ii kosera b. PyOuak 3a3nauas: «Po3nay BigdyXeHHs HOKONiHb TpuBae. bo x He
ICHY€ 4epryBaHHS OB, ITOKOJIHb — HE icHye crmammuam» [20, c. 27]. JlipuuHa repoids
nparse nimicaocti, Camocri (3a K. I. FOnrom), ii TBOpumii MOHOJIOT — CIPOOH MOJONATH IO
pO3ipBaHiCTh i HAOYTH BJIACHY 1ICHTHYHICTH (TOYHIIIE, BiTHAUTH 11 y co0i). 3Biacu oOpas
yTpadeHoi Kooy, mpuaomy Bipm «Most YopHa koOwmitay (30ipka «Jlerenau i cHu», 1964)
CTWJII30BaHMI MiJ HapoJHY IICHIO — MOXIIMBO, IMI'aHChKY: «Mosi koOmia mobirna 1o
BepOw, / Most kKoOmIta odirna B capaii, / ['eit, Mos BopoHa kodwmio! // Mos koOuiia nomepra
mijx BepOoro, / Most KoOmia momepia B capai. / ['eif, Most Bopona koGmio!» [19, ¢. 127].
Iammit Biprn 1iei sk 30ipku — «KOHI NPUANUTA O BOJOIOKOY, JI¢ MOMITHUE Y4OpHO-O1MHit
nyanism («bBiminu 30pi, MoB Kynp0abw, / i Micsaip pic, MoB Momouai» [19, c. 128]),
aTMocdepa Houi, onuc KoHe# («biniau oui, yopHinu Hi3api» [19, ¢. 128]). Bipm «HopHwuii i
Oinuit KiHB» OMUCYy€e aMOIBAICHTHICTh apXeTHUILy, 00 3 HECBIJOMOTO BUPHHAE OJWH KiHb —
aye pi3HWiA: «OLIHii, BiH IPUHOCUTH CHIT MO€T Ty, / YOpHUMA, BiH Te4e BOIOIO i IHOIOM
MOET iy, / TIHABUi, BIH cMepKae B Jtici Moel aymi» [19, ¢. 129].

3 omHOTO OOKY, KiHB — II¢ IHIOEBPONEUCHKUH (Y TOMY YHCI YKPaiHCBKHIT) TOTEM,
005kecTBO. 3 iHILIOTO, MPOCTEKYETHCS KENBTChKE Ta FEPMAHChKE CIPHUHATTS (BPaxoBYIOUH
TeHeaJIoTil0 moerecu). Y KeJbTIB KyJIbT KOHS OyB IIMPOKO IMPE3EHTOBAHWIL: TaJlIbChKa
6orunst EnoHa; KiHb SIK CBSIIIEHHA TBapuHA B ipJaHAIB, BALTIHIIB Ta iH., I€MOHOJIOTIUHI
nepeBepTHI 3 KIHCBKMMH ByxamH, Toulo. KiHb i koOMJia — MOBEpHEHHS JO BIACHOI'O
KOpIiHHS, TMHaMIuHMI 00pa3, skuii 0a4nThCs y CHOBUAIHHAX. BoaHouac e yBUpa3HEHH
HEBpPO3, 3 SKUM aBTOpPKa OOpPEThCs MiJ] Yac TBOPYOCTI — 1 3BUIBHSETHCS BiJl TPUBOTH,
nobayuBIIM ii NPUYMHY Ta aCMMITIOBaBIIM (3HAKaMHM Ha MHCHMI, HAJABIIU «CTPaxXy» —
nutoBaHuid Bipur: «CTpax B M’SKHMX rpuBax; / cTpax B CH3MX KomuTax; / Breya...»
[19, c. 128] abo HocTtankrii hopmu). HaBeneni Bipimi [Narpuiii Kunvau HaraayoTs micHi
Ta 3aMOBJISTHHS, MPUYOMY BHUKIHMKAIOTH acowlialii 3 TepMaHCHKHM (QOJIBKIOPOM. 30Kpema,
HaraJyloTh OJHE i3 MiBHIYHO-aHIIIIHCHKUX 3aMOBJISIHb, CTBOPEHHUX CEPEAHBOAHIIIHCHKOIO
MoBOIO (TekcT —0nmu3pko XIV cr.):
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OpuriHain 3aKJIMHAHHS

Miii mepexinan (2012 p.)

3aKkJIMHAHHS 3 Tpareil
B. Hlekcnipa «Kopois Jipy,
«King Lear» (B ycrax
Enrapa, sxuit ynae
06oxeBinmbHOTO) — aKT III,
crena |V

Tha mon o 'micht, he
rade o 'nicht.

Wi 'neider swerd ne ferd
ne licht.

He socht tha Mare, he
fond tha mare,

He fond tha Mare wi 'her
ain hare,

Ond gared her swar by
Midder-micht

She wolde nae mair rid o
'nicht

Whar aince he rade, thot
mon o 'micht.

VY MicsigHY BiH pyIIHB
Hid,

He maB meua, xairo i
CBIiU.

Hlykae Mapy [kobuiy —
nounicemist. — O. C.] —i
BiILITYKaB,

fi % Bomoccam Bin
3B’s3aB.

OmniBHOYI ITPUCHTY B34IB,

{06 myx moHOYi HE
Orykas,

Jle BiH y TTOBHI
MIPOTXKIJKaB.

Swithold footed thrice the
’old;

He met the nightmare and
her nine-fold;

Bid her alight

And her troth plight,

And aroint thee, witch,
aroint thee! [41, p. 1149]

VY 3axkiMHaHHI MaeThes Ha yBasi OiiH, Mi3HIIIE OTOTOXHEHUH 3 XPUCTUSHCHKUM CBSITUM
Ceitonmpaom (Swithold). Mapa (night-mare, night-hag) — yoco6ieHHs1 HiYHOTO KOIIMapy B
AHTTIHCHKOMY, KEJIbTChKOMY, CKAaHANHABCHKOMY Ta repMaHchkomy ¢ouskiopi [40, p. 443].
Hiuna 3agyxa Ta cTpallHi CHU ySBISUTUCH B 00pasi AeMOHIB (CykyOiB Ta iHKyOiB), enb(hiB
[40, p. 443], a Takox TIeKeNbHOT KOOHIIH, sIKa AUXaa MOJTyM’siM 1 TomTana crusdoro. Mapa
MorJia YSBISITHCH 1 B 00pa3i 3BMYaiHOI kiHKH. CXOXHI KIHOYMH NEPCOHAX € Y CJIOB’SH
(mapa, mopa, 3mMopa Ta iH.). Bamprep CKOTT Ta iH. HAaBOOWIM ICTOPWUYHI TPUKIAAA
BIIbOMCBKHX TIPOIIECIB, TTOB’A3aHHUX 13 NPHUCTPITOM, HACIAHHSIM MapH. Y T'€pPMaHCHKOMY
(ompkIOpi (OyBANBIIMHAX) TAKOX YACTO 3ramyeThcsl Mapa. BHTHaHHS 310TO IyXa Majo
aHaJorit0 OOpPOTHOM 31 37IMM KOHEM — HemapMa B 3akimHaHHsIX OmiH 3araHse xoOmry. Y
CJIOB’SIHCBKHX Ka3KaX i OyBanpIIMHAX (y TOMY YHCII YKPaiHCHKHX) YaCTO OIUCYETHCA, 5K
Tepoii 3araHs€e BiIbMYy, KOTpa SBISAETHCS HOMY UM B JIIOJCHKil T0A001, 9yl B 00pasi KoHA. Y
KeJBTCHKIN MioIorii 4acTo HasBHI CTBOPIHHS y 110001 KOHEH (IpHyoMy aMOiBaJIeHTHI, SIK
[IOTJIAH/ICBKUI piukoBhil KOHHWK, Kemmi, Kelpie — BiH Moxe cmyxutn mogaMm i
MepEeTBOPIOBATUCS Ha JIIOJIMHY, alle SKIIO HOMY HE JIOTOJIUTH, CKUAAE Y BOJLY Ta MOXKHUPAE
[16, c. 539-540]). O1xe, y moeTecH KiHb — II€ CTPaxX, HEBPO3, HOCTANIBIIs, yTe4a, eMirparis,
ajie i 3B'SI30K i3 HECBIJOMHMM, OHOBJICHHS, JUHAMIKA, TIaM'SITh.

BucHoBku. TakuM 94iHOM, KeIBTCHKAN KOHTEKCT ¥ TBOpax B. Boek i [Tatpumii Kuminan
MPE3eHTOBaHUI YacTO IMILTIIUTHO, ajie 3iCTaBICHHS MOTHBIB, CHMBOJIIB Ta iH. KYJIBTYp IIiJ
yac O3HAaHOMJICHHS pELHIIIEHTa 3 TEKCTOM BHUKIHMKae OaraTi acoriamii. 3okpema,
MEPCICKTHBHAM BUSBUBCS aCOIIaTUBHUH psx mpo Xpuctori CtpacTi (TepeH — IIIig — ApikK).
HecnoxiBani mapaniesni 3 repMaHO-CKaHIMHABCHKOIO Tpaauiieto (06pa3 nightmare, «uiunoi
KOOWJIM», BiTOMUH 1 KebTaM) O3HAYAIOTh CIIUIBHICTD 1HAOEBPOIEHCHKOTO HECBIIOMOTO, a
TaKOX TIepPeTiKaHHS JBOX KYJIbTYp, 3yMOBIeHI icropieto. CHUIBHICT ICTOPUYHHUX
MOMEHTIB, Y TOMY YHCIIi HallieTBOpUOi 60pOTHOM 32 0OCTOIOBAHHS BIACHOI 1IGHTHYHOCTI Ta
KyJIbTYpH, Yy TYyLYJiB, ipiaHAliB, BaJUTIHIIB, OPETOHIIB Ta iH. BUSIBISIOTH ILUIIHICTH
KoMItapatuBHoro Meroay. Omnucu B. BoBk okpemux cakpanbHHX Miclib, 30KpemMa bperasi,
sKpa3 KOHKpETHI Ta BpaxaroThb cBiXIicTI0O miaxomy. Y Ilarpunii Kununu necimoma
IpJIaHACHKICTb 3yMOBJIEHA 11 YaCTKOBO IpJIAHCHKUM MTOXOXKEHHSIM.

[lepcieKTUBHUMH ~ BUSIBWJIMCSL TaKi METOJHM: KOMIIAPATHBHUH, CHMBOJIOTIYHUH,
Mmigoananizy. HecroniBaHo JOMOMDKHHAM CTaB Te3aypyCHHMH aHalli3 (KOpEHi ipJ1aH/AChKO-
TeJILCHKUX CJIB JUIs UIIOCTpALisxX BHUIIHHA SK TBOpeHHs). Jlipmuni repoi y B. BoBk i
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Iarpuuii KunnHu Mae mnoTykHe HecBigoMe, BiH apxaiuHMH 1 CydacHWH BOJHOYAC,
nepe0OyBae y craryci Bi3ioHepa (AK 1 HEpCOHaXi KeJIbTCHKOI JIITepaTypH), Horo 3B'sI30K 3
0O0XECTBEHHHM MPAMHH, IO IMOMITHO IIiJ Yac ONMUCY aBTOPKOIO CaKpallbHUX JIOKYCiB.
OxpeMo caMe KeIbTCHKUI KOHTEKCT Y IIMCbMEHHHUII He BUWICHOBAHUH: Ha yKpaiHCBKE TIIO
YacTO «HAKIAZAIOTHCS» BOJHOYAC 1 BIIaCHE KEIBTCHKi, i POMAaHCHKI maTtepHH. Take
MepeIUIeTeHHS 3YMOBJICHE KypTya3HOIO Tpamumiero. ImmOmr cTyaii OpeTOHICTHKH,
IpIAHIUCTHKHA TOMIO [O3BOJISIOTH IIATOTYBATHCSA IO CHPHUHATTS ENITApHUX TEKCTiB
B. Bork i [Tarpumii Kwmnan, i, TakuM 9uHOM, poOOTa Mae IIEPCIEKTUBY IMPOJOBKEHHS,
oco0imBo y MidonoriuHomy acriekTi. [InaHyeTbcst mopiBHATH 00pa3-CHMBOJ KOHS Y TBOpax
Ha3BaHUX INHCbMEHHHMIIb, 3ICTABUBIIM 3 OPHUTiHAJIOM BaJLTIMCHKOI HapojaHOi micHi «/[Ba
koni» (“Y Ddau Farch™) ta 3acrocyBaBiiu ii BracHHI MOETHYHHIN MEPEKNIAT YKPATHCHKOIO
MOBOIO.

EXPLICIT AND IMPLICIT CELTIC SYMBOLICS IN THE WORKS
OF THE SELECTED MEMBERS OF THE NEW YORK GROUP
(VIRA VOVK AND PATRICIA KYLYNA)

0. O. Smolnytska, PhD in Philosophy, Leading Researcher
Kyiv Literature-Memorial Maksym Rylsky Museum,

7, Maxim Rylsky St., Kyiv, 02000, Ukraine

E-mail: mytholog7@gmail.com

The article, at first, analyses the Celtic symbolics represented in the texts of the members of the New York
Group of Poets - the works by Vira Vovk (Rio de Janeiro) and Patricia Kylyna (USA) that are used as an example.
The Irish, Breton and other materials are involved. The common features of the Breton, Irish and other Celtic
cultures and the Ukrainian one are traced. In the case of Patricia Kylyna the synthesis of the Ukrainian, Celtic
and Germanic-Scandinavian archetypes is selected. The translator and translation studies strategies are used.
The similarity of the Ukrainian and Celtic national symbols and archetypes motivated by the Indo-European
heritage is analyzed. An image-symbol of a horse (mare), that is often described by authors-emigrants, is
emphasized. The research uses the Ukrainian, English, Irish-Gaelic, and Middle English languages.

Key words: the New York Group of Poets, Celts, symbolics, the Holy Grail.

IKCIIMIUTHASA U UMINIMOUTHAS KEJIbTCKUE CUMBOJIMKHA
B TBOPYECTBE U3bPAHHbBIX YJIEHOB HbIO-UOPKCKOMU I'PYIIIIbI
(BEPBI BOBK U TATPUIIUU KbILJIbIHbI)

0. A. CmonvHuyKas, KaHO. YUIOC. HAYK, 6eOYWULL HAYY. COMPYOHUK
Kuesckuii aumepamypno-memopuanshwiil myseti Maxcuma Peinbckozo,
yi. M. Poinsckoeo, 7, 2. Kues, 02000, Vkpauna

E-mail: mytholog7@gmail.com

B cmamve 6nepevle ananusupyemcs KebmMCKas CUMBONUKA, penpe3eHmOSaHHas 6 meKcmax nucameinen —
unenos Huvio-Hopxckoii spynnol. Jlns npumepa 6epymes npoussedenus Bepvt Bosk, acusyuyeii 6 Puo-0e-XKaneiipo,
u Iampuyuu Keinviner (CLLA). Hcnonvzyromes upaanOockutl, bpemorckull u op. mamepuansl. Beidenensi obujue
uepmul  pazeumusi OPEMOHCKOU, UPAAHOCKOU U Opyeux Kyabmyp KeabmCKo20 NPOUCXodcoenus, oowue ¢
ykpaunckumu. B cayuae Iampuyuu Koinbinbl @bidensemcs cunme3 YKPAUHCKUX, KeNbMCKUX U 2epMAHO-
CKaHOUHABCKUX apxemunos. Mcnoaw3zyiomes nepesodueckue u nepeeodogedueckue cmpamezuu. IIpociescusaemcs
n000buUe YKPauHCKUX U KelbMCKUX HAYUOHATbHLIX CUMBONIO8 U apXemunos, 00ycioeieHHoe UHO0esPONeucKuM
nacaeduem. Ocoboe enumanue yoensiemcsi oOpaszy-cUMBOLY KOHA (10wadu), KOMOpwli 4acmo ONuUcCblaemcs
asmopamu-smuepanmamu. B uccnedosanuu ucnonv3yiomes YKpAuHCKull, aHIUNCKULl, UPIAHOCKO-23NIbCKULL U
Ccpeoneananuiickuil A3bIKU.

Kniouosi cnosa: Horo-Hopicras spynna, keavmui, cumeonuxa, Ipaas.
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